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"La actividad nuclear es una de las numero-
sas empresas humanas que, de no someterlas a
la razon y a la disciplina, pueden hacerse
extremadamente peligrosas, incluso catastro-
ficas. Se necesitarà~n todos nues tros conoci-
mien tos y esfuerzos dedicados para asegurar
que la humanidad disfrute de los beneficios
de esta a:t-ividlad sin sufrir los peligros
que ella implica. La politica nuclear del Go-
bierno canadiense intenta seguir este cami-
no", afirm6 el Primer Minis tro en su discurso
a la reuni6n anual de la AsociaciÔn Nuclear
Canadiense celebrada el mes pasado.

El Sr. Trudeau describi6 as! las obligacio-
nes de Canadà en su calidad de potencia nu-
clear, obligaciones que constitu yen, segýn
dijo, las bases de la politica nuclear:

La primera de estas abligacianes deriva del
caràcter de las canadienses y de las candi-
cianes atmasféricas y ambientales que contri-
buyeron a la formaci6n de este caràcter.
Canstituimas una saciedad que tadavia na ha
olvidado sus arigenes planeras. Samas un pue-
bla que ha experimentada el tarmenta de la
necesidad, que camprende las ventajas de la
participaci6n. Seria cantradictaria can esta
experiencia y camprensi6n el negar ahara a
las paises del munda menas desarralladas la
apartunidad de dar un pasa adelante en la
era tecnol6gica. Tambiýn serla ajenu ai ca-
rà.cter de las canadienses el esperar a que
estas cientas de millanes de persanas, que
en tantas lugares del munda viven en candicia-
nes miserables, aguardasen pacientemente el
mejaramienta de su suerte, mientras sus pal-
ses avanzan penasamente par el camina de la
revalue i6n industrial.

En cualquier casa, serla inoral negar a
las paises en desarralla el apaya de la tec-
nologla màs moderna en su biisqueda de nivel e:
de vida màs elevadas. Ademàs, en un munda
preacupada cada vez rn6s par el agatamienta
de las reservas de cambustibles f6siles, la
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escasez de alimentos y la necesidad de
reducir las enfermedades, seria irres-
ponsable guardar para si las ventajas
de la era at6mica con sus reactores
nucleares, is6topos agrícolas y bombas
de cobalto.

Canadá dispone de este material. El
mundo necesita este material. Si somos
sinceros en nuestras muestras de inte-
rés y en nuestro deseo de ayuda, si
somos honestos cuando decimos que nos
preocupamos por aquellos menos favore-
cidos e intentamos compartir con ellos
nuestra riqueza, si nos importa el
desequilibrio de un mundo en el que
una fracci6n de la poblaci6n disfruta
de la mayor parte de la riqueza, no
podemos oponernos a la transferencia
de tecnologías avanzadas.

Aplicaci6n de salvaguardias

La segunda de las tres obligaciones en
que se basa la política nuclear del
Gobierno deriva de los peligros que
puede ocasionar la utilizaci6n inade-
cuada de los materiales nucleares, ya
sea accidental o intencionalmente. Por
esta raz6n, el Gobierno de Canadá tie-
ne la obligaci6n de asegurar a los ca-
nadienses y a la humanidad que los in-
genios nucleares, materiales o tecno-
logía originados en Canadá no se uti-
lizarán para explosiones o fines ile-
gales. Esto se conseguirá mediante la
aplicaci6n de salvaguardias.

La familiaridad con los procesos
nucleares y la confianza en sus bene-
ficios pacíficos no deben hacernos ol-
vidar nunca la capacidad destructora
de los ingenios nucleares explosivos
o la inestabilidad política que puede
crear en ciertas circunstancias la me-
ra existencia de tales ingenios. Por
estas razones, no se debe conceder a
esta segunda obligaci6n menos impor-
tancia que a la primera puesto que,
por sincero que sea nuestro empeño por
lograr la igualdad en todo el mundo,
por mucho éxito que tengamos en nues-
tro progreso hacia élla, nuestros lo-
gros seran simplemente victorias pi-
rricas si las naciones no consiguen

evitar la crueldad que representa el
uso de las armas nucleares o la simple
amenaza de las mismas.

Durante los meses pasados, he deba-
tido con unos 40 jefes de gobierno la
importancia de instituir salvaguardias
más eficaces: en la Conferencia de la
Commonwealth en Jamaica, en mis reu-
niones privadas con cada uno de los
nueve Jefes de Estado que visité en
Europa y con varios que visitaron Otta-
wa. Nuestro Ministro de Asuntos Exte-
riores se dirigi6 a la Conferencia de
Revisi6n del Tratado de No Prolifera-
ción, celebrada en Ginebra en junio,
siendo el úinico Ministro de Asuntos
Exteriores presente. Altos funciona-
rios gubernamentales han viajado milla-
res y millares de kil6metros para tra-
tar de hacer más estrictas las salva-
guardias actuales y ampliar el alcance
de sus efectos y el àmbito de su apli-
cación por los países suministradores.
Hasta tal punto hemos elevado el nivel
de nuestras salvaguardias - con el
pleno apoyo de la Agencia Internacio-
nal de Energia At6mica que las admi-
nistra - que son las más estrictas del
mundo. (Y nos esforzamos constantemen-
te para encontrar el modo de hacerlas
más prácticas y eficaces). Asimismo,
imponemos otra restricci6n más: nos
negamos a iniciar la cooperaci6n nu-
clear, si antes no se excluye explici-
tamente cualquier utilizaci6n para fi-
nes explosivos.

Apoyo de los objetivos de la AIEA

No quiero pretender que el sistema in-
ternacional actual de inspecci6n y de-
tecci6n de fraudes nucleares sea infa-
lible. Me duele saber que el Tratado
de No Proliferaci6n está muy lejos de
ser universal y soy profundamente
consciente de las responsabilidades
que incumben a Canadá en su calidad
de lider mundial de la aplicaci6n pa-
cifica de la energia nuclear, pero
quiero recordar a quienes sostienen
que las dos obligaciones mencionadas
son incompatibles - asistir a los pal-
ses menos desarrollados y evitar la
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proliferaci6n nuclear - que el regla-
mento de la Agencia Internacional de
Energia At6mica, encargada de la vigi-
lancia nuclear en el mundo, estipula
que la Agencia debe propagar "ypor todo
el mundo" las aplicaciones pacificas
del étomo, "teniendo en cuenta las ne-
cesidades especiales de las zonas me-
nos desarrolladas". Canadà es un miem-
bro activo de la AIEA y, como tal, se
esfuerza al maximo por asegurar el la-
gro exitoso de ambos objetivos.

Responsabilidad nacional

Estas son, pues, las dos primeras obli-
gaciones que fundamentan la polftica
nuclear de Canadâ: obligaci6n con los
paises menos favarecidos del mundo y
obligaci6n con toda la humanidad. La
tercera obligaci6n es con nuestro pro-
pie pueblo. Esta obligaci6n presenta
diversas formas: proporcionar fuentes
seguras de energia, conservar el am-
biente y fomentar una industria cana-
diense competitiva en todos les aspec-
tes de la exploraci6n, mineria, elabo-
raci6'n, fabricaci6n, diseflo y ventas.

Canada ayuda a Brasil en la recons-
trucci6n de zonas inundadas

El Embajador de Canad. en Brasil,
Barry Connel Sterrs, entreg6 reciente-
mente al Ministre del Interior, Rangel
Reis, un cheque de $250.000 para ayu-
dar en la reconstrucci6n de zonas
afectadas por las inundaciones del pa-
sado aho eni Brasil.

Les fondes canadienses se destinaràn
a la reconstrucci6n de una escuela y
un taller en Carnaubas, Rio Grande del
Norte. Asimismo, se utilizarà.n para la
construcci6n de 60 viviendas que for-
man parte de un plan de urbanizaci6n
en Pedreiras y Santa Quitéria, Maran-
hào. Les fondes serviràn tambi5n para
ayudar al drenaje de les ribos Piranhas
y Parnaiba. Estas inundaciones del
noreeste de Brasil causaron danes va-
borades en CR$95.000.OOO, destruyeren
60.000 casas y dejaren szînvivienda a
300.000 personas.

El Gobierno brasileflo que habla ya
comenzado el plan de reconstrucci6n de
las zonas siniestradas dbo las gracias
al Embajador de Canada', a través de
su Ministro Rangel Reis. "El pueblo
brasilefio", dijo Rangel, "recordarà
con eterna gratitud el gesto fraterno
del pueblo canadiense".

Firma de un pacto cornercial récord
entre Iran y Canada

El Ministro de Industria y Comercia,
Alastair Gillespie, anunci6 el 9 de
julio, después de una primera reuni6n
de dos dias de la Comisi6n Econ6mica
Conjunta Canadé,/Iràn, la firma de va-
rias notas de acuerdo comercial entre
-empresas canadienses e irani'es por un
valor total de $1.300.000.000.

El Sr. Gillespie declar6 luego que,
en su opini6n, esto constitul'a una
marca record en transacciones comercia-
les realizadas de una sola vez con un
pais, ya que la cifra podria llegar a
los $2.000.000.000, o incluso màs.

Se espera que estos acuerdos que
incluyen el suministro de articulos y
servicios canadienses para la fabrica-
ci6n y proceso de metales, servicios
marinos, desarrollo de recursos fores-
tales e infraestructura social se cum-
plimenten en los pr6ximos cinco afios.
Algunos de ellos se llevarén a cabo
en forma de empresa conjunta.

El Sr. Gillespie a'5adi65 que se pro-
segulan negociaciones con firmas ira-
nies que podrian originar transaccio-
nes comerciales adîcionales en agricul-
tura, infraestructura educativa y de-
sarrollo urbano valoradas en 650 mi-
llones de d6lares.

La lista de proyectos especificos
qued6 determinada durante las conver-
saciones celebradas entre el Ministro
de Industria y Comercio de Canadà y
el Ministre de Industria y Minas de
Iràn, Farrekh Najinabadi, quieri, al
final de la ceremenia de la firma de
les acuerdos, deular6: "Este es sola-
mente el eemienze"t.

(Gant. P. 6)
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"Paz y fraternidad": lema de la Exhibici6'n El Hombre y Su Mundo de Montreal

De junio a .eptiembre, 15 paises mo~s-
traràn su herencia cultural ehist6ri-
ca en la exhibîcion anual El Hombre y
Su Mundo de Montreal, celebrada en el

lugar de~ la Expo 67. El lema de este
anio es "paz y fraternidad". Este aio,
dos nuevos participantes nacionales,
Colombia y Grecia, haràn ascender el
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número de pabellones a 28, incluido el
pabcll6n del lema de la exposici6n.

La Biosfera, pabell6n de 20 pisos
de altura que durante la Expo 67 fue
el pabell6n de los Estados Unidos, al-
berga ahora una exhibici6n denominada
"joie de vivre", presentada por la Di-
recci6n de Recreo y Parques de Mont-
real.

Los países participantes son los si-
guientes: Bulgaria, China, Colombia,
Checoslovaquia, Francia, Grecia, Haiti,
India, Irán, México, Marruecos, Paquis-
tán, Suiza, Uni6n Soviética y Yugosla-
via.

Estampilla del Añlo Internacional de
la Mujer

Susan McPhee de Montreal diseñ6 esta
estampilla de ocho centavos, emitida
el 14 de julio para conmemorar el Aho
Internacional de la Mujer, para cuyo
diseño utiliz6 una variante gráfica
del símbolo femenino.

Canada<

Las Naciones Unidas proclamaron el
1975 el ano dedicado a intensificar
las actividades de fomento de la igual-
dad masculina y femenina. La organiza-
ci6n pretende asegurar la integración
plena de la mujer en el esfuerzo del
desarrollo global, dando énfasis espe-
cial a las responsabilidades de la mu-
jer en el progreso econ6mico, social
y cultural, a niveles regional, nacio-
nal e internacional.

Firma de un pacto comercial.......(Vie-
ne de la p. 3)

Entre los contratistas directos se en-
cuentran una docena de compañias, des-
de Alcan hasta una pequeña firma de
Montreal que fabrica un teletipo en
idioma persa, pero, en última instan-
cia, habrá cientos, tal vez miles, de
firmas involucradas en calidad de su-
ministradoras.

El Sr. Gillespie afirm6 que esta pe
primera reuni6n de la Comisión Econ6-
mica Conjunta, creada después de su
visita a Irán en abril del pasado año,
había dado un gran impulso a las rela-
ciones econ6micas entre Canadá e Irán.

Es interesante subrayar que más de
100 hombres de negocios canadienses
celebraron conversaciones con ambas
delegaciones.

La Comisi6n Conjunta se reunirá nue-
vamente el año pr6ximo en Teherán.

Reactor nuclear Canada/Corea

Durante la primera visita oficial
realizada por canciller canadiense a
la República de Corea, los días 26 y
27 de junio, el Ministro de Asuntos
Exteriores Allan MacEachen pas6 revis-
ta, con el Ministro de Negocios Ex-
tranjeros de Corea, Kim Dong Jo, al es-
tado actual de las negociaciones sobre
la adquisici6n de un reactor nuclear
canadiense por la República de Corea.

El Sr. MacEachen hizo notar que Ca-
nadá se ha comprometido a cooperar y
compartir los beneficios derivados de
la energía nuclear, amparados por una
serie de salvaguardias eficaces. Ambos
ministros manifestaron su esperanza
de que el acuerdo bilateral de salva-
guardias entre Canadá y Corea se con-
cluya a la mayor brevedad posible e

incluya las salvaguardias exigidas por
la política canadiense para asegurar
que la asistencia ofrecida se utiliza-
rá solamente para fines pacíficos y

no para la construcci6n de ingenios
explosivos.
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El Ministro de Negocios Extranjeros
Kim asegur6 al Sr. MacEachen que la
República de Corea respetará sus obli-
gaciones segúln el Tratado de No Proli-
feración y no fabricará o adquirirá
armas nucleares o ingenios explosivos
nucleares.

Crédito a Indonesia

Durante la visita oficial a Canadá
del Presidente de Indonesia Soeharto y
Sra., que tuvo lugar del 2 al 5 de
julio, se firm6 un memorándum de acuer-
do por el que anbos Gobiernos entabla-
rán negociaciones para concluir acuer-
dos que establezcan créditos en Canadá
por un total de $200.000.000, destina-
dos a ayudar a Indonesia en la compra
de artículos y servicios canadienses.
Proporcionarán el crédito la Agencia

Canadiense para el Desarrollo Interna-
cional (ACDI) por un monto de 25 mi-
llones de dólares y la Corporación pa-
ra el Desarrollo de la Exportaci6n y
otras instituciones financieras cana-
dienses por el monto restante de 175
millones de dólares.

Durante su visita a Ottawa, el Pre-
sidente Soeharto mantuvo largas con-
versaciones con el Primer Ministro
Pierre Elliott Trudeau sobre asuntos
internacionales de interés mutuo y
problemas bilaterales.

Apoyo de ASEAN

El Presidente Soeharto expuso los es-
fuerzos que Indonesia lleva a cabo en
colaboraci6n con los países vecinos,
para fomentar la cooperaci6n y armonía
regionales mediante la Asociación de
Naciones del Sureste Asiático (ASEAN).
El Sr. Trudeau manifestó el apoyo ca-
nadiense a los objetivos de ASEAN, con
siderándolos un factor importante en
la estabilidad, paz y desarrollo glo-
bales de la regi6n del sureste asiáti-
co. Convinieron en que existian gran-
des posibilidades de cooperación mu-
tuamente benéficas entre Canada y
ASEAN con miras a fomentar los esfuer-

zos de los miembros de ASEAN por crear
una mayor capacidad de adaptación tan-
to individual como colectiva.

Ambos Jefes de Gobierno acordaron
robustecer la cooperaci6n comercial y
económica entre ambos países. El Pri-
mer Ministro Trudeau subrayó el énfa-

sis que Canadá daba a sus relaciones
con los países en desarrollo. Por su
parte, el Presidente Soeharto aplaudi6
la politica canadiense, considerándola
apropiada a los esfuerzos de mejora-
miento de las estructuras actuales, así
como para la creaci6n de nuevas estruc-
turas de cooperación econ6mica inter-
nacional en este contexto, siempre que
fuera necesario, mostrando su agrade-
cimiento por el papel que desempeña
Canadá en el desarrollo de Indonesia.

Mayor facilidad de recaudaci6n de
impuestos

El Ministro de la Renta, Ron Basford,
anunció recientemente la descentrali-
zaci6n de la Oficina de Tributaci6n.

Su Ministerio ha comenzado a descen-
tralizar geográficamente el Centro de

Datos de Ottawa para procesamiento de

las declaraciones de impuestos sobre
la renta, trasladando parte de sus ofi-
cinas a Winnipeg. Durante un perodo
de cinco afños, las instalaciones esta-
blecidas en las cinco regiones más im-

portantes de Canadá se unirán por sa-
télite con el Centro de Datos de Ottawa.

Publicado por la Divisi6n de Informa-
ci6n, Ministeria de Asuntos Exteriores,
Ottawa KlA OG2.

Se permite la reimpresión de este ma-
terial, agradeciéndose la mención de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podrá dar la fuente de las foto-
grafías, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the title Canada Weekly.
Cette publication existe également

en français sous le titre Hebdo Canada.
Ahnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Profil Kanada.


